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Art. 46 Art. 46

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 46. — Droit applicable à la formation du
mariage

«Art. 46. — Recht toepasselijk op de totstandko-
ming van het huwelijk

Sous réserve de l’article 47, les conditions de vali-
dité du mariage sont régies :

Onder voorbehoud van artikel 47 worden de voor-
waarden voor de geldigheid van het huwelijk
beheerst :

1o par le droit de l’État sur le territoire duquel les
futurs époux résident habituellement lors du mariage;

1o door het recht van de Staat op het grondgebied
waarvan de toekomstige echtgenoten hun gewone
verblijfplaats hebben op het tijdstip van het huwelijk;

2o à défaut de résidence habituelle sur le territoire
d’un même État, par le droit de l’État dont les futurs
époux ont la nationalité lors du mariage;

2o bij gebreke van gewone verblijfplaats op het
grondgebied van eenzelfde Staat, door het recht van
de Staat waarvan beide echtgenoten de nationaliteit
hebben op het tijdstip van het huwelijk;

3o dans les autres cas, par la loi de célébration du
mariage.»

3o in de andere gevallen, door de wet van de vol-
trekking van het huwelijk.»

Justification Verantwoording

Cet amendement vise à utiliser le critère de pays de résidence,
par préférence au critère de rattachement à la nationalité. Et cela

Dit amendement strekt ertoe de nationaliteit als aanknopings-
punt te vervangen door het criterium van de verblijfplaats om de
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en vue de répondre aux problèmes soulevés par le Conseil d’État.
Cet amendement permettra aussi en Belgique le mariage de deux
personnes de même sexe, même si le droit de l’un (ou des deux) des
futurs époux ne l’autorise pas et cela lorsque l’un (et a fortiori les
deux) des deux époux réside habituellement en Belgique.

problemen te verhelpen die zijn opgeworpen door de Raad van
State. Door dit amendement wordt het ook mogelijk voor twee
personen van hetzelfde geslacht om in België te trouwen, zelfs als
het recht van één of van beide toekomstige echtgenoten dat niet
toestaat, op voorwaarde dat één (en a fortiori beide) echt-
geno(o)t(en) gewoonlijk in België verblijft of verblijven.

Il conviendra toutefois de souligner le risque éventuel de non-
reconnaissance à l’étranger de certaines unions.

Wel dient het eventuele risico te worden benadrukt dat zo’n
echtverbintenis in het buitenland niet wordt erkend.

Michel GUILBERT.
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